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Vorbiatt 


Entwurf eines Gesetzes 
zu dem Vertrag vom 15. Oktober 1970 
zur Änderung des Protokolls über die 
Satzung der Europäischen Investitionsbank 
(Gesetzentwurf der Bundesregierung) 


A. Problem 

Die Tätigkeit der Europäischen Investitionsbank hat so zuge- 
nommen und ist so vielseitig geworden, daß die Größe seines 
Direktoriums den Anforderungen nicht mehr gerecht wird. 


B. Lösung 

Das bisher aus einem Präsidenten und zwei Vizepräsidenten 
bestehende Direktorium der Bank soll deshalb um die Stelle 
eines weiteren Vizepräsidenten erweitert werden. 


C. Alternativen 

Keine. 


D. Kosten 

Keine. 


Drude: Bundesdrudeerei Bonn 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger, 

53 Bonn-Bad Godesberg I, Goethestr. 54, Postfadi 821 
Telefon 63551 
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Bundesrepublik Deutschland 

Der Bundeskanzler Bonn, den 4. Dezember 1970 

1/4 (IV/ 1) — 68006 — Eu 14/70 


V 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung be- 
schlossenen 

Entwurf eines Gesetzes zu dem Vertrag vom 
15. Oktober 1970 zur Änderung des Proto- 
kolls über die Satzung der Europäischen 
Investitionsbank 

mit Begründung. Der Wortlaut des Vertrages sowie eine Denk- 
schrift zum Vertrag sind beigefügt. Ich bitte, die Beschluß- 
fassung des Deutschen Bundestages herbeizuführen. 

Der Gesetzentwurf ist von den Bundesministern des Auswärti- 
gen und für Wirtschaft gemeinsam erstellt worden. 

Der Bundesrat, dem die Vorlage am 6. November 1970 als 
besonders eilbedürftig zugeleitet worden ist, hat in seiner 
359. Sitzung am 4. Dezember 1970 gemäß Artikel 76 Abs, 2 des 
Grundgesetzes beschlossen, zu dem Gesetzentwurf wie aus der 
Anlage ersichtlich Stellung zu nehmen. Im übrigen erhebt der 
Bundesrat gegen den Entwurf keine Einwendungen. 

Die Gegenäußerting der Bundesregierung zu dem Beschluß des 
Bundesrates wird nachgereicht werden. 


Brandt 


Drude; Bundesdruckerei Bonn 
Alleinvertrieb; Dr. Hans Heger, 

53 Bonn-Bdd Godesberg 1, Goethestr. 54, Postfach 821 
Telefon 6 35 51 
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Anlage 1 


Entwurf eines Gesetzes 
zu dem Vertrag vom 15. Oktober 1970 
zur Änderung des Protokolls 
über die Satzung der Europäischen Investitionsbank 


Der Bundestag hat das folgende Gesetz beschlos- 
sen: 

Artikel 1 

Dem in Brüssel am 15. Oktober 1970 von der Bun- 
desrepublik Deutschland Unterzeichneten Vertrag 
zur Änderung des Protokolls über die Satzung der 
Europäischen Investitionsbank (Bundesgesetzbl. 1957 
II S. 753, 964) wird zugestimmt. Der Vertrag wird 
nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern das 
Land Berlin die Anwendung des Gesetzes feststellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Ver- 
kündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem der Vertrag nach seinem Ar- 
tikel 2 Satz 3 für die Bundesrepublik Deutschland 
in Kraft tritt, ist im Bundesgesetzblatt bekannt- 
zugeben. 


Begründung 


Zu Artikel 1 

Der Vertrag bedarf nach Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 des 
Grundgesetzes der Zustimmung der für die Bundes- 
gesetzgebung zuständigen Körperschaften in der 
Form eines Bundesgesetzes, da er sich auf Gegen- 
stände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Zu Artikel 2 

Der Vertrag soll auch im Land Berlin Anwendung 
finden; das Gesetz enthält daher die übliche Berlin- 
Klausel. 


Zu Artikel 3 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Er- 
fordernis des Artikels 82 Abs. 2 des Grundgesetzes. 

Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, in dem der Vertrag 
nach seinem Artikel 2 Satz 3 für die Bundesrepublik 
Deutschland in Kraft tritt, im Bundesgesetzblatt be- 
kanntzugeben. 

Schlußbemerkung 

Durch die Ausführung des Gesetzes entstehen keine 
Kosten. 
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Vertrag 

zur Änderung des Protokolls 
über die Satzung der Europäischen Investitionsbank 

Traite 

portant modification du protocole 
sur les Statuts de la Banque Europeenne d'Investissement 


SEINE MAJESTÄT DER KÖNIG DER BELGIER, 

DER PRÄSIDENT DER 
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLÄND, 

DER PRÄSIDENT DER FRÄNZÖSISCHEN REPUBLIK, 

DER PRÄSIDENT DER ITÄLIENISCHEN REPUBLIK, 

SEINE KÖNIGLICHE HOHEIT 
DER GROSSHERZOG VON LUXEMBURG, 

IHRE MäJESTÄT die KÖNIGIN DER NIEDERLANDE — 

GESTÜTZT auf Artikel 236 des Vertrags zur Gründung 
der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft, 

IN ERWÄGUNG nachstehender Gründe: 

DURCH Artikel 129 des Vertrags wird eine Euro- 
päische Investitionsbank errichtet, deren Satzung Gegen- 
stand eines Protokolls im Anhang zum Vertrag ist. 

GEMÄSS Artikel 239 ist dieses Protokoll Bestandteil 
des Vertrags. 

GEMÄSS Artikel 13 Absatz 1 dieses Protokolls besteht 
das Direktorium aus einem Präsidenten und zwei Vize- 
präsidenten, die vom Rat der Gouverneure auf Vorschlag 
des Verwaltungsrates bestellt werden. 

ES IST ANGEBRACHT, dieses Direktorium zu ver- 
größern, insbesondere im Hinblick auf die Ausweitung 
der Verantwortlichkeit, die sich aus der Zunahme und 
Diversifizierung der Tätigkeit der Bank ergibt — 


HABEN BESCHLOSSEN, bestimmte Vorschriften des 
Protokolls über die Satzung der Europäischen Investitions- 
bank, im Anhang zum Vertrag zur Gründung der Euro- 
päischen Writschaftsgemeinschaft zu ändern und haben 
zu diesem Zweck zu ihren Bevollmächtigten ernannt; 

Seine Majestät der König der Belgier: 

Herrn Josef van der Meulen 

Der Präsident der Bundesrepublik Deutschland: 

Herrn Dr. Hans-Georg Sachs 

Der Präsident der Französischen Republik: 

Herrn Jean-Marc Boegner 

Der Präsident der Italienischen Republik: 

Herrn Giorgio Bombassei Frascani de Vettor 


SA MAJESTE LE ROI DES BELGES, 

LE PRESIDENT DE LA 

REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE, 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE, 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE, 

SON ALTESSE ROYALE LE 
GRAND-DUC DE LUXEMBOURG, 

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS 

VU l'article 236 du Traite instituant la Communaute 
economique europeenne, 


CONSIDERANT que l'article 129 de Traite a institue 
une Banque Europeenne d'Investissement, dont les Sta- 
tuts font l'objet d'un protocole annexe audit Traite, 

CONSIDERANT que, conformement ä l'article 239, ce 
protocole fait partie integrante du Traite, 

CONSIDERANT que selon l’article 13 paragraphe 1 de 
ce protocole, le Comite de direction se compose d'un 
President et de deux Vice-presidents nommes par le 
Conseil des Gouverneurs sur proposition du Conseil 
d'administration, 

CONSIDERANT qu'il convient de proceder ä un elar- 
gissement de ce Comite de direction, compte tenu notam- 
ment de l'extension des responsabilites resultant de 
l'accroissement et de la diversification des activites de 
la Banque, 

ONT DECIDE de modifier certaines dispositions du 
Protocole sur les Statuts de la Banque Europeenne dTn- 
vestissement annexe au traite instituant la Communaute 
economique europeenne, et ont designe ä cet effet 
comme plenipotentiaires: 

Sa Majeste le Roi des Beiges: 

M. Josef van der Meulen 

Le President de la Republique Föderale d'Allemagne: 

M. Dr. Hans-Georg Sachs 

Le President de la Republique Frangaise: 

M. Jean-Marc Boegner 

Le President de la Republique Italienne: 

M. Giorgio Bombassei Fr a s c an i de Vettor 
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Trattato 

die modifica il protocollo 

sullo Statute della Banca Europea per gli Investimenti 

Verdrag 

houdende wijziging von het protocol 
betreffende de Statuten van de Europese Investeringsbank 


SUA maestA il re dei belgi, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE 
DI GERMANIA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 

SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA 
DEL LUSSEMBURGO, 

SUA MAESTA LA REGINA DEI PAESI BASSI 

VISTO l'articolo 236 dei Trattato che istituisce la Co- 
munitä Economica Europea, 


CONSIDERANDO che l'articolo 129 dei Trattato ha 
costituito una Banca Europea per gli Investimenti, il 
cui Statute costituisce l'oggetto di un protocollo allegato 
a detto Trattato; 

CONSIDERANDO die, conformemente all'articolo 239, 
detto Protocollo costituisce parte integrante dei Trattato; 

CONSIDERANDO che secondo l’articolo 13, paragrafo 1 
di detto Protocollo, il Comitato direttivo e composto di 
un Pres'idente e di due Vicepresidenti nominati dal Con- 
siglio dei Governatori su proposta dei Consiglio di am- 
ministrazione; 

CONSIDERANDO che occorre procedere ad un amplia- 
mento di tale Comitato direttivo, tenuto conto in parti- 
colare dell'estensione delle responsabilitä risultanti dal- 
I'aumento e dalla diversificazione delle attivitä della 
Banca, 


HANNO DECISO di modificare talune disposizioni dei 
Protocollo sullo Statute della Banca Europea per gli 
Investimenti, allegato al Trattato die istituisce la Co- 
munitä Economica Europea, e a quest’effetto hanno de- 
signato come pienipotenziari: 

Sua Maestä il Re dei Belgi: 

11 Sig. Josef van der Meulen 

11 Presidente della Repubblica Federale di Germania; 

Il Sig. Dr. Hans-Georg Sachs 

Il Presidente della Repubblica francese: 

Il Sig. Jean-Marc Boegner 

Il Presidente della Repubblica italiana; 

Il Sig. Giorgio Bombassei Frascani de Vettor 


ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN, 

DE PRESIDENT VAN DE 
BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE PRESIDENT VAN DE FRANSE REPUBLIEK, 

DE PRESIDENT VAN DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID DE GROOT-HERTOG 
VAN LUXEMBURG, 

HARE MAJESTEIT DE KONINGIN DER NEDERLANDEN 

GELET op artikel 236 van het Verdrag tot oprichting 
van de Europese Economische Gemeenschap, 


OVERWEGENDE dat bij artikel 129 van het Verdrag 
een Europese Investeringsbank is opgeridit waarvan de 
Statuten in een aan genoemd Verdrag gehedit Protocol 
zijn neergelegd, 

OVERWEGENDE dat dit Protocol overeenkomstig ar- 
tikel 239 een integrerend deel uitmaakt van het Verdrag, 

OVERWEGENDE dat volgens artikel 13, lid 1, van dit 
Protocol de Directie bestaat uit een President en twee 
Vice-Presidenten die op voorstel van de Raad van Be- 
wind door de Raad van Gouverneurs worden benoemd. 


OVERWEGENDE dat deze Directie dient te worden 
uitgebreid, met name gezien de grotere verantwoordelijk- 
heden ingevolge de groei en de toenemende verscheiden- 
heid van de activiteiten der Bank, 


HEBBEN BESLOTEN zekere bepalingen van het Pro- 
tocol betreffende de Statuten van de Europese Investe- 
ringsbank, gehecht aan het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Economische Gemeenschap, te wijzigen, en 
hebben daartoe als hun gevolmaditigden aangewezen: 

Zijne Majesteit de Koning der Beigen: 

De heer Josef van der Meulen 

De President van de Bondsrepubliek Duitsland: 

De heer Dr. Hans-Georg Sachs 

De President van de Franse Republiek: 

De heer Jean-Marc Boegner 

De President van de Italiaanse Republiek: 

De heer Giorgio Bombassei Frascani de Vettor 
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Seine Königliche Hoheit der Großherzog von Luxemburg: 

Herrn Jean Dondelinger 

Ihre Majestät die Königin der Niederlande: 

Herrn J. H. Lubbers 


DIESE SIND nach Austausch ihrer als gut und gehörig 
befundenen Vollmachten wie folgt übereingekommen: 


Artikel 1 

In Artikel 13 Absatz 1 Satz 1 des Protokolls über die 
Satzung der Europäischen Investitionsbank im Anhang 
zum Vertrag zur Gründung der Europäischen Wirtschafts- 
gemeinschaft wird das Wort „zwei" durch das Wort 
„drei" ersetzt. 

Artikel 2 

Dieser Vertrag bedarf der Ratifizierung durch die 
Hohen Vertragsparteien gemäß ihren verfassungsrecht- 
lichen Vorschriften. Die Ratifikationsurkunden werden 
bei der Regierung der Italienischen Republik hinterlegt. 
Dieser Vertrag tritt am ersten Tag des auf die Hinter- 
legung der letzten Ratifikationsurkunde folgenden Mo- 
nats in Kraft. 


Artikel 3 

Dieser Vertrag ist in einer Urschrift in deutscher, fran- 
zösischer, italienischer und niederländischer Sprache ab- 
gefaßt, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich 
istj er wird im Archiv der Regierung der Italienischen 
Republik hinterlegt; diese übermittelt der Regierung 
jedes anderen Unterzeichnerstaates eine beglaubigte Ab- 
schrift. 


ZU URKUND DESSEN haben die Unterzeichneten Be- 
vollmächtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag 
gesetzt. 


GESCHEHEN zu Brüssel, am 15. Oktober 1970 


Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg: 

M. Jean Dondelinger 

Sa Majeste la Reine des Pays-Bas: 

M. J. H. Lubbbers 

LESQUELS, apres avoir echange leurs pleins pouvoirs 
reconnus en bonne et due forme, sont convenus des dis- 
positions qui suivent: 

Article premier 

Dans la premiöre phrase de l'article 13 paragraphe 1 
du Protocole sur les Statuts de la Banque Europeenne 
d’Investissement annexe au Traitö instituant la Commu- 
nautö economique europeenne, le mot « deux » est rem- 
place par le mot « trois ». 

Article 2 

Le present Tratte sera ratifie par les Hautes parties 
Contractantes en conformite de leurs regles constitution- 
nelles respectives. Les Instruments de ratification seront 
deposes aupres du Gouvernement de la Republique ita- 
lienne. Le present Traite entrera en vigueur le premier 
jour du mois suivant le depöt de Tinstrument de ratifi- 
cation de l’Etat signataire qui procedera le dernier ä 
cette formalite. 

Article 3 

Le present Traite, redig6 en un exemplaire unique en 
langue allemande, en langue fran<;aise, en langue ita- 
lienne, et en langue neerlandaise, les quatre textes fai- 
sant egalement foi, sera depose dans les archives du 
Gouvernement de la Republique italienne qui remettra 
une copie certifiee conforme ä chacun des Gouverne- 
ments des autres Etats signataires. 


EN FOI DE QUOI les plenipotentiaires soussignes ont 
appose leurs signatures au bas du present Traite. • 


FAIT ä Bruxelles, le 15 octobre 1970 


Pour sa Majeste le Roi des Beiges: 

Voor Zijne Majesteit de Koning der Beigen: 

Josef van der Meulen 

Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland: 
Dr. Hans-Georg Sachs 

Pour le President de la Republique Frani^aise: 
Jean-Marc Boegner 

Per il Presidente della Repubblica Italiana: 
Giorgio Bombassei Fräse ani de Vettor 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg: 
Jean Dondelinger 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 

J. H. Lubbers 
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Sua Altezza Reale il Granduca del Lussemburgo: 

II Sig. Jean Dondelinger 

Sua Maestä la Regina dei Paesi Bassi: 

II Sig. J. H. Lubbers 

I QUALI, dopo avere scambiato i loro pieni poteri, 
riconosciuti in buona e debita forma, hanno convenuto 
le disposizioni che seguono: 

Articolo 1 

Nella prima fräse del paragrafo 1 dell'articolo 13 del 
Piotocollo sullo Statute della Banca Europea per gli 
Investimenti, allegato al Trattato die istituisce la Co- 
munitä Economica Europea, la parola « due » ^ sostituita 
con la parola « tre ». 

Articolo 2 

II presente Trattato sarä ratificato dalle Alte Parti 
Contraenti' conformemente alle norme costituzionali ris- 
pettive. Gli strumenti di ratifica saranno depositati 
presso il Governo della Repubblica italiana. II presente 
Trattato entrerä in vigore il primo giorno del mese suc- 
cessivo aU’avvenuto deposito dello strumento di ratifica 
da parte dello Stato firmatario die procederä per ultimo 
a tale formalitä. 

Articolo 3 

Il presente Trattato, redatto in unico esemplare, in 
iingua francese, in lingua italiana, in lingua olandese ed 
in lingua tedesca, i quattro testi facenti tutti ugualmente 
fede, sarä depositato negli ardiivi del Governo della 
Repubblica italiana, che provvederä a rimetterne copia 
certificata conforme a ciascuno dei Governi degli altri 
Stati firmatari. 


Zijne Koninklijke Hoogheid 
de Groot-Hertog van Luxemburg: 

De heer Jean Dondelinger 

Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 
De heer J. H. Lubbers 


DIE, na overlegging van hun in goede en behoorlijke 
vorm bevonden volmachten, overeenstemming hebben 
bereikt over de voigende bepalingen: 

Artikel 1 

In de eerste zin van artikel 13, lid 1, van het Protocol 
betreffende de Statuten van de Europese Investerings- 
bank, gehedit aan het Verdrag tot opriditing van de 
Europese Economisdie Gemeensdiap, wordt het woord 
"twee" vervangen door het woord "drie". 

Artikel 2 

Dit Verdrag zal door de Hoge Verdragsluitende Par- 
ti jen worden bekraditigd overeenkomstig hun onder- 
scheiden grondwettelijke bepalingen. De akten van be- 
kraditiging zullen worden nedergelegd bij de Regering 
van de Italiaanse Republiek. Dit Verdrag treedt in wer- 
king op de eerste dag van de maand die volgt op het 
nederleggen van de akte van bekrachtiging door de 
ondertekenende Staat die als laatste deze handeling 
verricht. 

Artikel 3 

Dit Verdrag, opgesteld in een exemplaar, in de Duitse, 
de Franse, de Italiaanse en de Nederlandse taal, zijnde 
de vier teksten gelijkelijk authentiek, zal worden neder- 
gelegd in het archief van de Italiaanse Republiek, die 
een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift daarvan 
toezendt aan de Regeringen der andere ondertekenende 
Staten. 


IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevol- 
apposto le loro firme in calce al presente Trattato. maditigden hun handtekening onder dit Verdrag hebben 

gesteld. 


FATTO a Bruxelles, addi 15 ottobre 1970 


GEDAAN te Brussel, de 15 Oktober 1970 


Pour sa Majeste le Roi des Beiges; 

Voor Zijne Majesteit de Koning der Beigen; 

Josef van der Meulen 

Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland; 
Dr. Hans-Georg Sachs 

Pour le President de la Republique Franepaise: 
Jean-Marc Boegner 

Per il Presidente della Repubblica Italiana: 

Giorgio Bombassei Frascani de Vettor 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg; 
Jean Dondelinger 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 

J. H. Lubbers 
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Denkschrift 

Das Direktorium der Europäischen Investitionsbank 
nimmt nach der Satzung unter der Aufsicht des 
Präsidenten und der Kontrolle des Verwaltungsrats 
die laufenden Geschäfte der Bank wahr. 

Es bereitet die Entscheidungen des Verwaltungsrats 
vor, insbesondere hinsichtlich der Aufnahme von 
Anleihen und der Gewährung von Darlehen und 
Bürgschaften und sorgt für die Durchführung dieser 
Entscheidungen. 

Die Tätigkeit der Bank ist in den letzten Jahren 
umfangreicher und vielfältiger geworden, unter an- 
derem durdi die Assoziierung verschiedener Länder 
mit der Gemeinschaft. Sie wird sich durch das 
zweite Abkommen von Jaunde (vgl. Bundesrat, 
Drucksadle 99/70) sowie das erneuerte Finanz- 
protokoll mit der Türkei noch verstärken. Wegen 
der Zunahme und Diversifizierung der Tätigkeit der 
Bank kommt dem Direktorium größere Verant- 
wortung zu. 

Es ist erforderlich, das Direktorium den erweiterten 
Aufgaben anzupassen und dafür Sorge zu tragen, 
daß die Mitgliedstaaten in diesem Gremium ange- 
messen vertreten sind. Daher soll eine weitere Vize- 
präsidentenstelle geschaffen werden. 
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Anlage 2 


Stellungnahme des Bundesrates 


Die Eingangsworte sind wie folgt zu fassen: 

„Der Bundestag hat mit Zustimmung des Bundes- 
rates das folgende Gesetz beschlossen;". 

Begründung 

Das Gesetz vom 27. Juli 1957 (Bundesgesetzbl. II 
S. 753) zu den Verträgen vom 25. März 1957 zur 
Gründung der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft 
und der Europäischen Atomgemeinschaft (EURATOM) 
ist mit Zustimmung des Bundesrates verkündet 
worden. Das vorliegende Gesetz, das das gemäß 
§ 239 zum Bestandteil des Vertrages gehörende Pro- 
tokoll über die Satzung der Europäischen Investi- 
tionsbank ändert, bedarf deshalb ebenfalls der Zu- 
stimmung des Bundesrates. 
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